
English Language  
Fan Heater 
SP-1970-L, M, N 
 
INSTRUCTION MANUAL 

 
IMPORTANT SAFEGUARDS 

•  Do not touch hot surfaces of the appliance. 
•  Do not use with an extension lead. 
•  Position the mains leads so that it does not overhang from work surface or touch hot or 

sharp objects as they may cause a safety hazard. 
•  Do not leave the fan heater switched-on when leaving your home or going to sleep. 

 
WARNING 

•  This appliance is not suitable for use in bathroom. 
•  Young children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
•  If any part of the heater or cable becomes damaged, consult a qualified electrician.  
 

FOR YOUR OWN SAFETY  
1. Read all instructions before using the fan heater. 
2. Connect the fan heater only to a single-phase socket with a mains voltage as specified on 

the rating plate. 
3. This appliance meets the electromagnetic compatibility requirements specified in EN 

55104/95 with regard to interference with radio and TV sets. 
4. Do not leave your home while the appliance is in function; Ensure that the switch is in 

OFF (0) position and the thermostat is in “minimum” position. Always unplug the 
appliance from the outlet.  

5. Keep combustible materials such as furniture, cushions, bedding, paper, clothes, curtains 
etc. at least 100cm away from the fan heater. 

6. Do not hang anything on or in front of the fan heater. 
7. Always unplug the heater from the outlet when not in use. Do not pull the cord to unplug 

the heater. Instead grasp the plug and pull it out from the outlet. 
8. Keep the air inlet and outlet free from objects at least 1m in front and 50cm behind the 

heater. 
9. Do not install the heater right below a socket. 
10. Do not let animals or children touch or play with the fan heater. Pay attention the air 

outlet gets hot during operation (more than 80°C or 175°F). 
11. Do not cover the appliance. If covered, there is the risk of overheating.  
12. Do not use this fan heater in the immediate surroundings of bath, a shower or a swimming 

pool. 
13. Do not use the fan heater in the rooms containing explosive gas, inflammable solvents, 

varnish or glue. 
14. If the power cord is damaged, do not plug the heater in. Consult your supplier or qualified 

electrician for replacing the damaged mains lead.  



15. Keep the fan heater clean. Do not allow any objects to enter any ventilation or exhaust 
opening as this may cause electric shock, fire or damage to the heater.  

16. If the heater has been dropped or damaged it should not be used until it has been inspected 
by a qualified service centre. 

17. Close supervision is necessary when the fan heater is being used by or near children, 
persons suffering from any physical impairment or pets. 

 
INSTALLATION 
The appliance requires no installation. It should be used solely as a portable appliance. 
Mains operated portable appliances are not suitable for use in a bathroom. 

 
OPERATION 

•  Turn the thermostat knob (right) in a clockwise direction until it reaches the maximum 
setting.  

•  Summer service (ventilation only); Turn the knob to setting . 
•  Heating at reduced power; Turn the knob (left) to setting I (1000W). 
•  Heating at full power; Turn the knob (left) to setting II (2000W). 
•  Switching off; Turn the knob (left) to setting 0. 

 
REGULATING THE THERMOSTAT 
When the room has reached the required temperature turn the right thermostat knob (where 
included) in an anti-clockwise direction up to the point where the appliance switches off and not 
beyond. The temperature fixed in this way will be automatically regulated and kept at a constant 
level by the thermostat.  
 
CLEANING AND MAINTENANCE 
Before cleaning always unplug the plug from the electrical socket. 
Clean the air inlet/outlet grilles frequently. 
Never use abrasive powders or solvents. 
 
WARNINGS 

•  Do not use the appliance in the vicinity of showers, bath tubs, wash basins, swimming 
pools etc. 

•  Always place the heater in a flat position. 
•  Do not use the heater to dry your laundry. Never obstruct the intake and outlet grilles 

(danger of overheating). 
•  The heater must be positioned at least 50cm from furniture or other objects. 
•  Do not place this heater against walls, furniture, curtains, etc. 
•  Do not move the appliance while it is functioning in order to avoid overheating with the 

additional risk of fire. 
•  Do not use the appliance in rooms less than 4m2 area. 
•  The heater is equipped with a safety device which will switch-off the heater in case of 

accidental overheating (eg. obstruction of air intake and outlet grilles, motor turning 
slowly or not at all). To reset, disconnect the plug from the power for a few minutes, 
remove the cause of overheating then plug the appliance in again. 
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Język Polski  
INSTRUKCJA OBSŁUGI 

 
Nie należy dotykać gorących powierzchni termowentylatora. 
Do urządzenia nie wolno używać przedłużacza. 
Należy uważać, aby kabel zasilający nie zwisał z blatu na którym stoi termowentylator, jak 
również by kabel ten nie dotykał powierzchni gorących lub ostrych. 
Nie wolno zostawiać włączonego urządzenia bez dozoru. Przed wyjściem z domu lub przed 
położeniem się spać termowentylator należy odłączyć od źródła zasilania. 
 
OSTRZEŻENIE: 
 

1) Urządzenie nie jest przystosowane do korzystania z niego w łazienkach. 
2) Korzystanie z urządzenia w pobliżu dzieci lub osób niepełnosprawnych musi być 

nadzorowane. 
3) Uszkodzenie jakiejkolwiek części urządzenia lub kabla zasilającego stanowi 

potencjalne niebezpieczeństwo i musi zostać naprawione przez autoryzowany serwis. 
 

ZASADY BEZPIECZEŃSTWA: 
 

1. Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy dokładnie zapoznać się z jego 
instrukcją obsługi. 
2. Należy upewnić się, że napięcie w sieci elektrycznej odpowiada napięciu opisanemu 
na urządzeniu. 
3. Urządzenie spełnia wymagania elektromagnetycznej kompatybilności opisanej w 
rozporządzeniu Rady EN 55104/95. 
4. Włączonego urządzenia nie wolno pozostawiać bez dozoru. Zawsze przed wyjściem z 
domu należy odłączyć go od źródła zasilania. 
5. Materiały łatwopalne, takie jak: MEBLE. PODUSZKI, POŚCIEL, PAPIER, CZĘŚCI 
GARDEROBY, FIRANY, ZASŁONY – należy pozostawiać w bezpiecznej odległości (co 
najmniej 100 cm ) od termowentylatora. 
6. Na termowentylatorze nie wolno kłaść żadnych rzeczy, ani nie wolno ustawiać ich 
bezpośrednio obok urządzenia. 
7. Urządzenie, które nie jest aktualnie wykorzystywane powinno być odłączone od 
źródła zasilania. Należy pamiętać, że wtyczki nie wolno wyszarpywać z gniazdka. 
8. Nie wolno zakrywać kratki przez którą wylatuje z termowentylatora gorące powietrze 
oraz nie wolno zakrywać otworu wentylacyjnego. Nie wolno ustawiać żadnych 
przedmiotów na 100 cm przed urządzeniem i na 50 cm bezpośrednio za nim. 
9. Nie należy ustawiać termowentylatora bezpośrednio pod gniazdkiem elektrycznym. 
10. Nie wolno pozwolić, aby dzieci lub zwierzęta domowe bawiły się w pobliżu 
termowentylatora, gdyż powietrze wydostające się z urządzenia ma wysoką temperaturę – 
80 stopni Celsjusza. 
11. Urządzenia nie wolno nakrywać. Przykrycie grozi przegrzaniem i w konsekwencji 
pożarem. 
12. Termowentylator nie jest przystosowany do używania w łazienkach, na basenach i 
innych miejscach, w których używa się wody. 
13. Termowentylatora nie wolno używać w pomieszczeniach, w których przechowywane 
są łatwopalne rozpuszczalniki, lakiery czy kleje. 
14. Nie wolno używać urządzenia, gdy jego przewód zasilający jest uszkodzony. Przewód 
należy naprawić w autoryzowanym serwisie. 
15. Urządzenie należy utrzymywać w czystości i nie dopuszczać do dostania się 
jakichkolwiek przedmiotów do jego wnętrza. Przedmioty, które dostałyby się do wnętrza 
mogą spowodować spięcie elektryczne, a w konsekwencji pożar i zniszczenie urządzenia. 
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16. Gdy termowentylator upadł lub w inny sposób został uszkodzony wówczas przed 
użyciem należy sprawdzić jego stan w autoryzowanym serwisie. 
17. Należy dochować należytej uwagi, gdy termowentylator używany jest w pobliżu 
dzieci lub osób niepełnosprawnych. 

 

MONTAŻ: 
 

Termowentylator nie wymaga specjalnego instalowania. Jest to urządzenie przenośne i może 
zostać zainstalowane w dowolnym miejscu. 
Termowantylatora nie wolno używać w łazience i innych pomieszczeniach z wodą i wilgocią. 
 
SPOSÓB UŻYCIA: 
 

•  Włączenie: pokrętło termostatu należy przekręcić zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara w prawo aż do uzyskania maksymalnej temperatury; 

•  Użycie urządzenia jedynie jako wentylatora – pokrętło ustawić w pozycji dużego 
śmigła; 

•  Nagrzewania na małym zużyciu energii: pokrętło ustawić w pozycji I (1000W); 
•  Nagrzewanie na pełnym zużyciu energii: pokrętło ustawić w pozycji II (2000 W); 
•  Wyłączenie urządzenia: pokrętło należy przekręcić w lewo do pozycji 0. 

 

Regulacja termostatu: 
 

Gdy w pomieszczeniu osiągnięta zostanie żądana temperatura, wówczas prawe pokrętło 
termostatu należy przekręcić niezgodnie z ruchem wskazówek zegara (w lewo) do końca, ale 
nie przekręcając go zupełnie.  
W ten sposób urządzenie zostanie ustawione na pożądaną wysokość temperatury i termostat 
będzie włączał je automatycznie, aby utrzymać w pomieszczeniu żądany poziom temperatury. 
 

CZYSZCZENIE i PRZECHOWYWANIE: 
 

Przed rozpoczęciem czyszczenia należy zawsze odłączyć urządzenie od źródła zasilania. 
Wlot i wylot powietrza należy oczyszczać często. Do czyszczenia nie należy używać środków  
żrących mogących uszkodzić urządzenie. 
Nie używane urządzenie należy przechowywać w suchym i czystym miejscu. 
 

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI: 
 

•  Termowentylatora nie wolno używać w sąsiedztwie pryszniców, miednic z wodą 
basenów, i innych miejsc z wodą. 

•  Termowentylator należy zawsze ustawiać na równej powierzchni. 
•  Termowentylatora nie wolno używać do suszenia upranej garderoby. Nigdy nie należy 

blokować wlotu i wylotu powietrza, gdyż grozi to przegrzaniem urządzenia. 
•  Termowentylator należy ustawiać w odległości co najmniej 50 centymetrów od mebli 

i innych obiektów. 
•  Urządzenia nie wolno ustawiać naprzeciwko ścian, mebli, firan czy zasłon. 
•  Pracującego i rozgrzanego urządzenia nie wolno przesuwać w czasie jego pracy. 
•  Urządzenia nie wolno używać w pomieszczeniu, którego powierzchnia jest mniejsza 

niż 4 m2. 
 
Termowentylator ma zamontowaną część, które zabezpiecza urządzenie przed przegrzaniem. 
W przypadku przegrzania termowentylator zostanie automatycznie wyłączony i wówczas 
należy zaczekać, aż nastąpi jego ochłodzenie. 



Български Език  
Вентилаторна печка 
SP-1970-L, M, N 
 
РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА 

 
ВАЖНИ МЕРКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

•  Не докосвайте горещите повърхности на уреда. 
•  Не използвайте уреда с удължител. 
•  Позиционирайте захранващият кабел така, че да не виси или да се докосва до остри 

предмети, защото това може да доведе до риск от злополука. 
•  Не оставяйте уреда включен, когато напускате дома си или си лягате. 

 
ВНИМАНИЕ 

•  Този уред не е подходящ за употреба в баня. 
•  Не допускайте малки деца да си играят с уреда. 
•  Ако настъпи повреда на някоя част на уреда или захранващия кабел се 

консултирайте с електротехник. 
 

ЗА СОБСТВЕНАТА ВИ БЕЗОПАСНОСТ  
1. Прочетете всички инструкции преди да пристъпите към употреба на уреда. 
2. Включвайте уреда само към еднофазен ел.контакт с напрежение, отговарящо на 

това на табелката на уреда. 
3. Този уред отговаря на изискванията за електромагнитна съвместимост и 

интерференция с радио и ТВ техника, описани в стандарт EN 55104/95. 
4. Не напускайте дома си докато уредът работи. Уверете се, че ключът е на позиция 

ИЗКЛ (0) и че термостатът е на позиция “минимум”. Винаги изключвайте уреда от 
контакта. 

5. Дръжте взривоопасни материали, мебели, възглавници, завивки, хартия, дрехи, 
завеси и др. на най-малко 100см от уреда. 

6. Не закачвайте нищо върху или пред уреда. 
7. Винаги изключвайте уреда от контакта, когато не го използвате. Не дърпайте 

захранващия кабел, за да го изключите от контакта. Вместо това хванете щепсела и 
го извадете от контакта. 

8. Не поставяйте предмети пред въздушните входове и изходи на по-малко от 1м пред 
и 50см зад уреда. 

9. Не оставяйте уреда точно под ел. контакт. 
10. Не позволявайте домашни любимци или деца да докосват или играят с уреда. 

Наблюдавайте въздушния отвор на уреда за прегряване по време на употреба 
(максимум 80°C или 175°F). 

11. Не покривайте уреда. Ако го покриете има опасност от прегряване. 
12. Не използвайте уреда в зоната на бани, душове или плувни басейни. 
13. Не използвайте уреда в помещения, където има взривоопасен газ, леснозапалими 

материали, лакове или лепила. 
14. Не използвайте уреда, ако захранващият кабел е повреден. Свържете се с 

дистрибутора или с електротехник за подмяна на кабела. 



15. Поддържайте уреда чист. Не позволявайте предмети да влизат в никой 
вентилационен или изходен отвор, защото това може да доведе от електрически 
шок, пожар или да повреди уреда. 

16. Ако уредът е бил изпускан или е повреден, той не трябва да се използва докато не 
бъде проверен и ремонтиран от оторизирания сервизен център. 

17. Необходим е строг надзор над уреда, когато той е употребяван от или в близост до 
деца, инвалиди или домашни любимци. 

 
МОНТАЖ 
Този уред не се нуждае от монтаж. Той се използва само като портативна вентилаторна 
печка. 
Портативните уреди, захранвани с електричество не са подходящи за употреба в баня. 

 
УПОТРЕБА 

•  Завъртете ключа на термостата (десният) по посока на часовниковата стрелка, 
докато достигне позицията „максимум”. 

•  Лятна употреба (вентилация); Завъртете ключа за Вкл./Изкл. на позиция . 
•  Затопляне при ниска мощност; Завъртете ключа за Вкл./Изкл. (левият) на позиция I 

(1000W). 
•  Затопляне на максимална мощност; Завъртете ключа за Вкл./Изкл. (левият) на 

позиция II (2000W). 
•  Изключване; Завъртете ключа (левият) на позиция 0. 

 
РЕГУЛИРАНЕ НА ТЕРМОСТАТА 
При достигане на желаната температура в помещението, завъртете десния ключ (ако има 
такъв) по посока обратна на часовниковата стрелка до там, където уредът се изключва, но 
не повече. Така избраната температура ще бъде поддържана автоматично от термостата.  
 
ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА 
Преди почистване на уреда, винаги изключвайте щепсела от контакта. 
Почиствайте въздушните отвори редовни. 
Никога не използвайте абразивни пудри или препарати. 
 
ВНИМАНИЕ 

•  Не използвайте уреда в близост до душове, вани, мивки, плувни басейни и др. 
•  Винаги поставяйте уреда на равна повърхност. 
•  Не използвайте уреда за сушене на дрехи. Никога не запушвайте входните и 

изходните решетки (опасност от прегряване). 
•  Печката трябва да се държи на най-малко 50см от мебели или други предмети. 
•  Не насочвайте уреда към стени, мебели, завеси и др. 
•  Не местете уреда, докато работи, за да предотвратите прегряване и евентуален риск 

от пожар. 
•  Не използвайте уреда в помещения с площ по-малка от 4м2. 
•  Печката е оборудвана с предпазител, който ще изключи уреда при неочаквано 

прегряване (т.е. запушване на входните и изходните въздушни решетки, моторът се 
върти бавно или изобщо не се върти). За да възстановите работата на уреда, 
извадете щепсела от контакта за няколко минути, отстранете причината за 
прегряването и пуснете печката отново. 



Русский Язык  
ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 

 
 
.Не прикасайтесь к горячей поверхности. 
.Не используйте при натянутом шнуре питания. 
.Расположите шнур питания так, чтобы он не касался горячих и острых поверхностей, в 
целях избежания нарушений безопасности.  
.Не оставляйте тепловентилятор включенным, если вы уходите из дома или ложитесь 
спать.  
 
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ 
 

1) Не предназначен для использования в ванной комнате.  
2) Присматривайте за маленькими детьми, чтобы они не играли с электроприбором.  
3) Если любая деталь прибора или шнур питания повредятся, обратитесь к 

квалифицированному электрику за консультацией.  
 

ДЛЯ ВАШЕЙ БЕЗОПАСНОСТИ  
 

1. Прочитайте инструкцию полностью перед использованием тепловентилятора.  
2. Подключайте электроприбор только в однофазную розетку с напряжением 

указанным на приборе.  
3. Этот прибор отвечает электромагнитным требованиям совместимости, 

определенным в EN 55104/95 с вмешательством работы радио и ТВ приборов.   
4. Не оставляйте прибор включенным, если уходите из дома: убедитесь, что 

переключатель в позиции  OFF (0) и термостат в минимальной позиции. Всегда 
отключайте прибор из сети питания.  

5. Легковозгораемые материалы, такие как: мебель, подушки, постельные 
принадлежности, бумагу, вещи, шторы и т.д. на расстоянии не менее 100см от 
тепловентилятора.  

6. Не развешивайте что-либо на электроприбор или перед ним.  
7. Всегда отключайте прибор из розетки, если он не используется. Не тяните за шнур, 

отключая из розетки.  
8. Отверстия выхода потока воздуха должны быть расположены  на расстоянии 1 

метра перед и 50см за прибором от остальных предметов.  
9. Не располагайте обогреватель под розеткой.  
10. Не позволяйте животным или детям, прикасаться или играть с прибором. Будьте 

внимательны, отверстия выхода воздуха могут достигать высокой температуры во 
время работы (более 80o

С, или 175F). 
11. Не накрывайте. При накрывании существует риск возникновения пожара.   
12. Не используйте обогреватель в таких помещениях , как ванная комната, душ, 

бассейн.  
13. Не используйте обогреватель в помещениях, в которых есть возгораемые жидкости, 

лак, клей или газ. 
14. Если шнур питания поврежден, не используйте обогреватель. Проконсультируйтесь 

по поводу ремонта у квалифицированного электрика.  



15. Содержите электроприбор чистым. Не позволяйте каким-либо предметам 
проникать в вентиляционные отверстия, это может вызвать повреждения или 
пожар.  

16. Если обогреватель роняли или в нем есть какие-либо повреждения, то не 
используйте его и обратитесь в квалифицированный сервисный центр.   

17. Будьте предельно внимательны, когда электроприбор используется возле детей, 
людей с психическими расстройствами и домашними животными.  

 
УСТАНОВКА 

 
Прибор не требует сборки и его может быть сразу использован по назначению.  
Электроприбор не предназначен для использования в ванной комнате.  

 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 
-.Поверните термостат (вправо) по часовой стрелке до максимальной отметки.  
-.Летний режим только вентилятор ):поверните регулятор в режим . 
-.Включите слабый обогрев: поверните регулятор(вправо) установите I (1000W). 
-.Включите максимальный обогрев (вправо ) установите II (2000W). 
-.Отключение : поверните регулятор (влево) установите 0. 

 
УПРАВЛЕНИЕ ТЕРМОСТАТОМ 
 
Когда в комнате будет достигнута нужная температура, поверните регулятор термостата 
против часовой стрелки до отключения электроприбора. Температура будет 
зафиксирована, и автоматически будет регулироваться термостатом.  
 
ОЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ 
 
Перед очисткой всегда отключайте прибор из сети питания. 
Очистите отверстия выхода воздуха и решетки. 
Никогда не используйте абразивные средства. 
 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
 
-.Не используйте электроприбор в непосредственной близости от душа, раковины, 
бассейна и т.д.  
-.Всегда используйте обогреватель в горизонтальной позиции 
-.Не используйте обогреватель для высушивания белья. Никогда не заграждайте решетки 
для выхода воздуха ( опасно, может перегреться). 
-.Обогреватель должен быть расположен на расстоянии не меньше 50 см от мебели и 
других предметов.  
-.Не располагайте обогреватель лицевой стороной к стенам, шторам, мебели и т.д. 
-.Не перемещайте электроприбор во время работы, чтобы избежать риск пожара.  
-.Не используйте прибор в комнате площадью менее  4 m2 . 
Обогреватель оснащен системой безопасности, которая отключает прибор в случае, если 
он перегреется. В этом случае, отключите прибор из розетки на несколько минут, 
извлеките то, из-за чего прибор перегрелся, затем включите в розетку снова.  



Українська Мова 

ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ 
 

 
.Не доторкайтеся до гарячої поверхні. 
.Не використовуйте при натягнутому шнурі живлення. 
.Розташуйте шнур живлення так, щоб він не стосувався гарячих і гострих поверхонь, з 
метою запобігання порушень безпеки.  
.Не залишайте тепло вентилятор включеним, якщо ви йдете з будинку або лягаєте спати.  
 
ЗАСТЕРЕЖЕННЯ 
 

1) Не призначений для використання у ванній кімнаті.  
2) Доглядайте за маленькими дітьми, щоб вони не грали з електроприладом.  
3) Якщо будь-яка деталь приладу або шнур живлення ушкодяться, зверніться до 

кваліфікованого електрика за консультацією.  
 

ДЛЯ ВАШОЇ БЕЗПЕКИ  
 

1. Прочитайте інструкцію повністю перед використанням тепло вентилятора.  
2. Підключайте електроприлад тільки в однофазну розетку з напругою зазначеною на 

приладі.  
3. Цей прилад відповідає електромагнітним вимогам сумісності, певним в EN 

55104/95 із втручанням роботи радіо й ТВ приладів.   
4. Не залишайте прилад включеним, якщо йдете з будинку: переконайтеся, що 

перемикач у позиції  OFF (0) і термостат у мінімальній позиції. Завжди відключайте 
прилад з мережі живлення.  

5. Легкозаймисті матеріали, такі як: меблі, подушки, постільні приналежності, папір, 
речі, штори й т.д. на відстані не менш 100см від тепло вентилятора.  

6. Не розвішуйте що-небудь на електроприлад або перед ним.  
7. Завжди відключайте прилад з розетки, якщо він не використовується. Не тягніть за 

шнур, відключаючи з розетки.  
8. Отвори виходу потоку повітря повинні бути розташовані  на відстані 1 метра перед 

і 50см за приладом від інших предметів.  
9. Не розташовуйте обігрівач під розеткою.  
10. Не дозволяйте тваринам або дітям, доторкатися або грати із приладом. Будьте 

уважні, отвори виходу повітря можуть досягати високої температури під час роботи 
(більше 80o

С, або 175F). 
11. Не накривайте. При накриванні існує ризик виникнення пожежі.   
12. Не використовуйте обігрівач у таких приміщеннях , як ванна кімната, душ, басейн.  
13. Не використовуйте обігрівач у приміщеннях, у яких є займисті рідини, лак, клей або 

газ. 
14. Якщо шнур живлення ушкоджений, не використовуйте обігрівач. 

Проконсультуйтеся із приводу ремонту у кваліфікованого електрика.  



15. Містите електроприлад чистим. Не дозволяйте яким-небудь предметам проникати у 
вентиляційні отвори, це може викликати ушкодження або пожежа.  

16. Якщо обігрівач роняли або в ньому є які-небудь ушкодження, то не використовуйте 
його й звернетеся у кваліфікований сервісний центр.   

17. Будьте дуже уважні, коли електроприлад використовується біля дітей, людей із 
психічними розладами й свійськими тварина.  

 
УСТАНОВКА 

 
Прилад не вимагає складання і він може бути відразу використаний по призначенню.  
Електроприлад не призначений для використання у ванній кімнаті.  

 
ВИКОРИСТАННЯ 
-.Поверніть термостат (вправо) за годинниковою стрілкою до максимальної оцінки.  
-.Літній режим тільки вентилятор ):поверніть регулятор у режим . 
-.Включите слабкий обігрів: поверніть регулятор(вправо) установіть I (1000W). 
-.Включите максимальний обігрів (вправо ) установіть II (2000W). 
-.Відключення : поверніть регулятор (уліво) установіть 0. 

 
КЕРУВАННЯ ТЕРМОСТАТОМ 
 
Коли в кімнаті буде досягнута потрібна температура, поверніть регулятор термостата 
проти годинникової стрілки до відключення електроприладу. Температура буде 
зафіксована, і автоматично буде регулюватися термостатом.  
 
ОЧИЩЕННЯ Й ОБСЛУГОВУВАННЯ 
 
Перед очищенням завжди відключайте прилад з мережі живлення. 
Очистите отвору виходу повітря й ґрати. 
Ніколи не використовуйте абразивні засоби. 
 
ПОПЕРЕДЖЕННЯ 
 
-.Не використовуйте електроприлад у безпосередній близькості від душу, раковини, 
басейну й т.д.  
-.Завжди використовуйте обігрівач у горизонтальній позиції 
-.Не використовуйте обігрівач для висушування білизни. Ніколи не загороджуйте грати 
для виходу повітря ( небезпечно, може перегрітися). 
-.Обігрівач повинен бути розташований на відстані не менше 50 див від меблів і інших 
предметів.  
-.Не розташовуйте обігрівач лицьовою стороною до стін, шторам, меблям і т.д. 
-.Не переміщайте електроприлад під час роботи, щоб уникнути ризик пожежі.  
-.Не використовуйте прилад у кімнаті площею менш  4 m2 . 
Обігрівач оснащений системою безпеки, що відключає прилад у випадку, якщо він 
перегріється. У цьому випадку, відключите прилад з розетки на кілька мінут, витягніть те, 
через що прилад перегрівся, потім включите в розетку знову.  
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